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LD ROADBOY 6.5 Portable Sound System 25 W



ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS español FRANCAIS POLSKI FRANCAIS ITALIANO 2



Before first use Connect and charge the battery. Open the battery compartment lid 1 , remove the battery, and connect both cables. Red cable to red contact, black cable to black contact. Connect the charger and charge the battery completely. Initial operation Turn on the unit at the main switch (power) 2 . The red light in the switch lights up. 8



Playing CDs To turn on the CD player, press the Power/Volume knob for 3 1 second, gently insert a CD, increase the volume by turning the Power/ Volume knob to the right, and set the Roadboy to the desired overall volume using the master volume control (red knob 4 ). Using the handheld microphone for the first time Turn on the receiver at the Power/Volume knob 5 by turning it to the right (past the detent position). Insert the batteries in the handheld microphone and turn it on. To synchronise the radio frequency, position the uncovered infrared interface (IR above the battery compartment 8 ) so that there is a direct line of sight between it and the infrared interface of the receiver 6 . Press the ASC 7 on the receiver. If the transmission was successful, the red RF-LED on the receiver will light up. Increase the volume by turning the Power/Volume knob 5 to the right, and set the Roadboy to the desired overall volume using the master volume control (red knob 4 ). Using the belt pack transmitter for the first time Turn on the receiver at the Power/Volume knob 5 by turning it to the right (past the detent position). Insert the batteries in the belt pack transmitter and turn it on. To synchronise the radio frequency, position the uncovered infrared interface (on the back 9 ) so that there is a direct line of sight between it and the infrared interface of the receiver 6 . Press the ASC button on the belt pack transmitter (the green LED will blink), then press the ASC button 7 on the receiver. If the transmission was successful, the red RF-LED on the receiver will light up. Increase the volume by turning the Power/Volume knob 5 to the right, and set the Roadboy to the desired overall volume using the master volume control (red knob 4 ). Battery maintenance instructions (rechargeable lead battery) Recharge the battery fully at every opportunity. Never completely discharge a rechargeable lead battery or store it in discharged or semicharged condition. During extended periods of disuse and storage, the battery must be recharged fully at regular intervals.
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ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS



Inbetriebnahme Gerät am Hauptschalter (Power) einschalten 2 . Rotes Licht im Schalter leuchtet.



FRANCAIS POLSKI



Handsender in Betrieb nehmen Empfänger (Receiver) am Power/Volume Knopf 5 durch drehen nach rechts einschalten (über den Rastpunkt). Batterien in den Handsender einlegen, einschalten. Zum synchronisieren der Funkfrequenz in geöffnetem Zustand die Infrarot-Schnittstelle (IR oberhalb Batteriefach 8 ) in direkten Sichtkontakt mit der Infrarot-Schnittstelle des Empfängers 6 bringen. ASC-Taste 7 am Empfänger drücken. War die Übertragung erfolgreich, leuchtet die rote RF-LED am Empfänger. Lautstärke am Power/Volume-Knopf 5 durch nach rechts drehen erhöhen und Roadboy mittels Master-Pegelsteller (roter Knopf 4 ) in die gewünschte Gesamtlautstärke bringen. Taschensender in Betrieb nehmen Empfänger (Receiver) am Power/Volume Knopf 5 durch drehen nach rechts einschalten (über den Rastpunkt). Batterien in den Taschensender einlegen, einschalten. Zum synchronisieren der Funkfrequenz die Infrarot-Schnittstelle (auf der Rückseite 9 ) in direkten Sichtkontakt mit der Infrarot-Schnittstelle des Empfängers 6 bringen. ASC-Taste am Taschensender drücken (grüne LED blinkt), dann ASC-Taste 7 am Empfänger drücken. War die Übertragung erfolgreich, leuchtet die rote RF-LED am Empfänger. Lautstärke am Power/Volume-Knopf 5 durch nach rechts drehen erhöhen und Roadboy mittels Master-Pegelsteller (roter Knopf 4 ) in die gewünschte Gesamtlautstärke bringen. Hinweis zur Akkupflege (Blei-Akku) Bei jeder möglichen Gelegenheit den Akku voll aufladen. Niemals einen Blei-Akku völlig entladen, leer oder halbvoll lagern. Bei längerer Nichtbenutzung und Lagerung muss der Akku in regelmäßigen Abständen voll aufgeladen werden.
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CDs abspielen Zum Einschalten des CD-Spielers Power/Volume-Knopf 3 1 Sekunde drücken, CD ohne Druck einschieben, Lautstärke am Power/ Volume-Knopf durch nach rechts drehen erhöhen und Roadboy mittels Master-Pegelsteller (roter Knopf 4 ) in die gewünschte Gesamtlautstärke bringen.



FRANCAIS ITALIANO



español



Vor der ersten Inbetriebnahme Akku anschließen und laden. Batteriefachdeckel 1 öffnen, Akku entnehmen und beide Kabel anschließen. Rotes Kabel an roten Kontakt, schwarzes Kabel an schwarzen Kontakt. Ladegerät anschließen und Akku voll aufladen.
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À lire avant première utilisation Mettre en place les accus et les charger. Ouvrir 1 le compartiment à piles ,puis extraire les accus et brancher les deux câbles. Le câble rouge va sur le contact rouge, le câble noir sur le contact noir. Brancher le chargeur et charger complètement les accus. Utilisation Allumer l'appareil via l'interrupteur Power 2 . Le témoin intégré à l'interrupteur s'allume. 8



Lecture de CD Pour mettre le lecteur de CD sous tension, appuyez sur son bouton Power/Volume 3 pendant 1 seconde, introduisez le CD sans forcer, montez le volume en tournant le bouton Power/Volume vers la droite, puis réglez le niveau global du Roadboy avec le potentiomètre Master (bouton rouge 4 ) pour atteindre le volume sonore désiré. Utilisation de l'émetteur à main Allumez le récepteur en tournant son potentiomètre Power/Volume 5 vers la droite (après le cran). Placez les piles dans l'émetteur à main, et mettez-le sous tension. Pour synchroniser la fréquence de réception avec celle d'émission, orientez le port infrarouge de l'émetteur (il se trouve au-dessus du compartiment piles 8 ) en contact visuel direct avec le port infrarouge du récepteur 6 . Appuyez sur la touche ASC 7 du récepteur. Une fois la synchronisation effectuée, la LED rouge s'allume sur le récepteur. Montez le niveau sonore en tournant le bouton Power/Volume 5 vers la droite, puis réglez le niveau global du Roadboy avec le potentiomètre Master (bouton rouge 4 ) pour atteindre le volume sonore désiré. Utilisation de l'émetteur de poche Pour allumer le récepteur, tournez son potentiomètre Power/Volume 5 vers la droite (après le cran). Placez les piles dans l'émetteur de poche, et mettez-le sous tension. Pour synchroniser la fréquence de réception avec celle d'émission, orientez le port infrarouge de l'émetteur (il se trouve à l'arrière 9 ) en contact visuel direct avec le port infrarouge du 6 récepteur. Appuyez sur la touche ASC de l'émetteur de poche (la LED verte clignote), puis sur la touche ASC 7 du récepteur. Une fois la synchronisation effectuée, la LED rouge s'allume sur le récepteur. Montez le niveau sonore en tournant le bouton Power/Volume 5 vers la droite, puis réglez le niveau global du Roadboy avec le potentiomètre Master (bouton rouge 4 ) pour atteindre le volume sonore désiré. Conseils d'utilisation des accumulateurs (plomb) Dès que c'est possible, rechargez les accus à fond. Ne déchargez jamais complètement un accumulateur au plomb, et ne le laissez jamais déchargé ou même à moitié chargé. En cas de longue période de non-utilisation ou de stockage, l'accumulateur doit être chargé à fond à intervalles réguliers.
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Antes de utilizar el equipo por primera vez Conecte y cargue la batería. Abra el compartimento de baterías 1 , retire la batería y conecte los dos cables. Conecte el cable rojo con el terminal rojo, y el cable negro con el terminal negro. Conecte el cargador hasta cargar completamente la batería. Puesta en marcha Encienda el equipo con el interruptor de encendido (POWER) 2 . El interruptor se iluminará de color rojo. 8



Reproducción de CDs Para activar el reproductor de CDs, pulse durante 1 segundo el botón POWER/VOL 3 , después inserte el CD sin forzar, aumente el volumen girando el botón POWER/VOL a la derecha, y ajuste el volumen general del Roadboy con el control MASTER (control rojo 4 ). Instalación del micrófono inalámbrico Gire a la derecha el control POWER/VOL del receptor (RECEIVER) 5 , hasta que oiga un clic. Inserte las baterías en el micrófono de mano y enciéndalo. Para sincronizar la frecuencia de radio por infrarrojos, con la empuñadura del micro quitada, asegúrese de que hay una "línea directa" entre el puerto de infrarrojos (situado encima del compartimento de baterías 8 ) del micro y el del receptor 6 . Pulse el botón ASC 7 del receptor. Si la transmisión ha sido correcta, el LED rojo RF del receptor se iluminará. Para aumentar el volumen, gire el control POWER/VOL 5 hacia la derecha y ajuste el volumen general del Roadboy con el control MASTER (control rojo 4 ). Instalación de la petaca transmisora Gire a la derecha el control POWER/VOL del receptor (RECEIVER) 5 , hasta que oiga un clic. Inserte las baterías en la petaca transmisora y enciéndala. Para sincronizar la frecuencia de radio por infrarrojos, asegúrese de que hay una "línea directa" entre el puerto de infrarrojos de la petaca (situado en la parte posterior 9 ) y el del receptor 6 . Pulse el botón ASC de la petaca (el LED parpadeará en color verde), y luego pulse el botón ASC 7 del receptor. Si la transmisión ha sido correcta, el LED rojo RF del receptor se iluminará. Para aumentar el volumen, gire el control POWER/VOL 5 hacia la derecha y ajuste el volumen general del Roadboy con el control MASTER (control rojo 4 ). Mantenimiento de baterías de plomo Cargue al 100% las baterías siempre que sea posible. No almacene las baterías de plomo completamente descargadas ni medio descargadas. Si va a almacenar baterías durante un largo período de tiempo, cárguelas periódicamente al 100%.
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Przed pierwszym uruchomieniem Podłączyć i naładować akumulator. Otworzyć pokrywę komory na baterie 1 , wyjąć akumulator i podłączyć oba kable. Czerwony kabel podłączyć do czerwonego gniazda, a czarny do czarnego gniazda. Podłączyć ładowarkę i całkowicie naładować akumulator. Uruchomienie Urządzenie włączyć włącznikiem głównym (Power) 2 . Zaświeci się czerwona lampka włącznika. 8



Odtwarzanie płyt CD Aby włączyć odtwarzacz CD, należy nacisnąć i przytrzymać pokrętło Power/Volume 3 przez 1 sekundę, wsunąć płytę CD bez używania siły, zwiększyć głośność, obracając pokrętło Power/Volume w prawo, i ustawić żądaną głośność ogólną urządzenia za pomocą głównego regulatora poziomu głośności (czerwony przycisk 4 ). Uruchamianie nadajnika ręcznego Włączyć odbiornik (Receiver), obracając w prawo pokrętło Power/Volume 5 (do momentu kliknięcia). Włożyć baterie do nadajnika ręcznego, włączyć. W celu zsynchronizowania częstotliwości radiowej pozostawić urządzenie otwarte i ustawić interfejs podczerwieni (IR powyżej komory na baterie 8 ) w bezpośrednim „kontakcie wzrokowym” z interfejsem podczerwieni odbiornika 6 . Nacisnąć przycisk ASC 7 na odbiorniku. Jeśli synchronizacja się powiedzie, na odbiorniku zaświeci się czerwona dioda LED. Zwiększyć głośność, obracając pokrętło Power/Volume 5 w prawo, i ustawić żądaną głośność ogólną urządzenia za pomocą głównego regulatora poziomu głośności (czerwony przycisk 4 ). Uruchamianie nadajnika kieszonkowego Włączyć odbiornik (Receiver), obracając w prawo pokrętło Power/Volume 5 (do momentu kliknięcia). Włożyć baterie do nadajnika kieszonkowego, włączyć. W celu zsynchronizowania częstotliwości radiowej ustawić interfejs podczerwieni (znajdujący się na tylnej stronie urządzenia 9 ) w bezpośrednim „kontakcie wzrokowym” z interfejsem podczerwieni odbiornika 6 . Nacisnąć przycisk ASC na nadajniku kieszonkowym (zaświeci się zielona dioda LED), a następnie nacisnąć przycisk ASC 7 na odbiorniku. Jeśli synchronizacja się powiedzie, na odbiorniku zaświeci się czerwona dioda LED. Zwiększyć głośność, obracając pokrętło Power/ Volume 5 w prawo, i ustawić żądaną głośność ogólną urządzenia za pomocą głównego regulatora poziomu głośności (czerwony przycisk 4 ). Wskazówki dotyczące akumulatora (akumulator ołowiowy) Przy każdej możliwej okazji maksymalnie ładować akumulator. Nigdy nie rozładowywać akumulatora całkowicie, nie przechowywać w stanie rozładowanym ani w połowie naładowanym. W przypadku dłuższego okresu przechowywania i nieużywania akumulatora należy go ładować w regularnych odstępach czasu.
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Prima della messa in funzione Collegare e caricare la batteria. Aprire il coperchio del comparto della batteria 1 , estrarre la batteria e collegare i due cavi. Collegare il cavo rosso con il contatto rosso e il cavo nero con il contatto nero. Collegare il caricabatterie e caricare la batteria completamente. Messa in funzione Accendere il dispositivo dall'interruttore principale (POWER) 2 . La spia rossa dell'interruttore si accende. 8



Riproduzione dei CD Per accendere il lettore CD, premere per un secondo il controllo POWER/VOL 3 , inserire il CD senza forzare, alzare il volume girando verso destra il controllo POWER/VOL e regolare il volume generale del Roadboy con il controllo MASTER (controllo rosso 4 ). Messa in funzione del microfono senza fili Accendere il ricevitore (RECEIVER) girando verso destra il controllo POWER/VOL 5 (finché non si sente un clic). Inserire le batterie nel microfono e accenderlo. Per sincronizzare la radiofrequenza, con l'impugnatura del microfono aperta, verificare che l'interfaccia a infrarossi (IR sopra il comparto batterie 8 ) sia in "contatto visivo" diretto con l'interfaccia a infrarossi del ricevitore 6 . Premere il tasto ASC 7 del ricevitore. Se la trasmissione si è prodotta correttamente, il LED rosso RF del ricevitore si accende. Per alzare il volume, girare verso destra il controllo POWER/VOL 5 e regolare il volume generale del Roadboy con il controllo MASTER (controllo rosso 4 ). Messa in funzione del trasmettitore tascabile Accendere il ricevitore (RECEIVER) girando verso destra il controllo POWER/VOL 5 (finché non si sente un clic). Inserire le batterie nel trasmettitore e accenderlo. Per sincronizzare la radiofrequenza, portare l'interfaccia IR (collocata sulla parte posteriore 9 ) a contatto visivo diretto con l'interfaccia IR del ricevitore 6 . Premere il tasto ASC sul trasmettitore tascabile (il LED verde si accende), quindi premere il tasto ASC 7 del ricevitore. Se la trasmissione si è prodotta correttamente, il LED rosso RF del ricevitore si accende. Per alzare il volume, girare verso destra il controllo POWER/VOL 5 e regolare il volume generale del Roadboy con il controllo MASTER (controllo rosso 4 ). Nota per la cura della batteria (batteria al piombo) Appena possibile, caricare sempre completamente la batteria. Non immagazzinare mai una batteria al piombo completamente scarica, vuota o semiscarica. Se la batteria non viene utilizzata o viene stoccata per un periodo prolungato, è necessario ricaricarla a intervalli regolari.
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ld roadboy 6.5 AWS 

Remplacez les piles dÃ¨s que la LED se met Ã  clignoter en rouge. ES La duraciÃ³n de unas baterÃas alcalinas es de 8 horas, aproximadamente. Sustituya las baterÃas cuando el LED rojo parpadee. PL Czas uÅ¼ytkowania baterii (alkalicznej) wynosi okoÅ‚
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ld roadboy 6.5 AWS 

Si el equipo ha estado expuesto a un cambio brusco de temperatura (por ejemplo, despuÃ©s del transporte), no lo encienda inmediatamente. La condensaciÃ³n o la ...... JeÅ›li jednak konieczna byÅ‚aby dodatkowa regulacja, naleÅ¼y ustawiÄ‡ wartoÅ›Ä‡ wyci
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ld roadboy 6.5 AWS 

Please read this User's Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your LD Systems product ... Always disconnect the equipment from the power supply if the equipment is not in use or if you want ... reason, persons who suffer from 
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ld roadboy 6.5 

audio CD, MP3, VMA. (Zastrzega się możliwość zmian!) 2 MODUŁ ODBIORNIKA RADIOWEGO: Urządzenie Roadboy 6.5 jest wyposażone w ...... Page 124 ...
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ld roadboy 6.5 - JPLennard.com 

LD Systems stands for this with its name and ... 4. Observe all safety warnings. Never remove safety warnings or other ..... to the central position ("12 o'clock").
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ld roadboy 6.5 

... and power adapter from the power outlet if there is a risk of a lightning strike or before extended periods of disuse. ...... Press button twice to repeat all tracks.
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LD WIN42 AWS 

0.400 kg ( include batteries). WIN-42 BELTPACK TRANSMITTER (WIN42BP). Frequency range. 734-776 MHz. Usable channels. 1680. Input Connector mini XLR 3-pole (phantom power for electret microphone). RF Output Power adjustable 10 mW / 30 mW / 50 mW. Audi
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ld dave8roadie AWS 

microfono non Ã¨ munito di alimentazione Phantom. 13 MIC LEVEL. EN Microphone input volume control. DE LautstÃ¤rkeregler fÃ¼r den Mikrofoneingang. FR RÃ©glage de volume de l'entrÃ©e micro. ES Control de nivel de la entrada de micrÃ³fono. PL Regulacja
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ld meione AWS 

EN You've made the right choice! We have designed this product to operate reliably over many years. LD Systems stands for this with its name and many years of experience as a manufacturer of high-quality audio products. Please read this User's Manual
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ld gt series AWS 

Antes de encender o apagar, ponga el volumen general a cero (posiciÃ³n a tope de izquierdas del control VOLUME). PL WÅ‚Ä…cznik/WyÅ‚Ä…cznik dopÅ‚ywu zasilania do urzÄ…dzenia. Przed wÅ‚Ä…czeniem i wyÅ‚Ä…czeniem zawsze naleÅ¼y ustawiÄ‡ gÅ‚Ã³wny regulato
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ld roadman 102 AWS 

MANUFACTURERÂ´S DECLARATIONS: MANUFACTURER'S WARRANTY. This warranty covers the Adam Hall, LD Systems, Defender, Palmer, and Cameo brands. It applies to all products distributed by Adam Hall. This warranty declaration does not affect the statutory wa
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ld ddq series AWS 

Monitor angle: °. 50. Width: mm. 420. Height: mm. 736. Depth: mm. 488. Weight: kg. 32. Other features: LD SYSTEMS Evolutive handles, 36 mm flange, swing-bracket- ready, switchable high pass filter (100 Hz, Butterworth, 18 dB),. 14x M10 flying points.
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ld meione AWS 

ProszÄ™ starannie przeczytaÄ‡ niniejszÄ… instrukcjÄ™ obsÅ‚ugi, aby mÃ³c jak najszybciej zaczÄ…Ä‡ uÅ¼ytkowaÄ‡ ten produkt marki LD Systems. Dalsze informacje na temat firmy LD SYSTEMS dostÄ™pne sÄ… na naszej stronie internetowej WWW.LD-SYSTEMS.COM. Uz
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ld wseco2x2 AWS 

Unplug the power cord and power adapter from the power outlet if there is a risk of a lightning strike or before extended periods of disuse. 32. The device must only be installed in a voltage-free condition ...... In addition, sudden noise is suppres
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ld dj series AWS 

Avoid switching the device on and off at short intervals, because it may shorten the durability of the device. 23. IMPORTANT: .... source of the trouble has been eliminated (e.g., overloading or a short circuit at the speaker output), after a short t
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LD X223 AWS 

Controls the volume of the input signal. 2 LOW CUT SWITCH / LOW CUT LED CHANNEL 1. (CHANNEL 2 NO FUNCTION). High pass filter (40 Hz, 18 dB/octave); LED indica- tor when filter is activated. 3 XOVER FREQUENCY. Crossover frequency between bass and mid 
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ld wseco2x2 AWS 

Il triangolo equilatero con il simbolo del lampo segnala la presenza di tensioni pericolose non isolate all'interno dell'apparecchio che possono causare scosse ...... pile non ricaricabili! La mancata osservanza delle indicazioni sopra riportate puÃ²
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ld gt series AWS 

und mit unverwÃ¼stlichen Stahlgriffen, einem soliden Stahlgitter im Waben-Design sowie einem M20 Gewindeflansch ausgestattet. Die schÃ¼tzende. Beschichtung aus strapazierfÃ¤higem, strukturiertem Dura-Vinyl sorgt fÃ¼r ein dauerhaft attraktives Aussehe
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LD CDMP1 AWS 

Stellen Sie sicher, dass das GerÃ¤t sicher installiert ist und nicht herunterfallen kann. 7. Beachten Sie bei der Installation die fÃ¼r Ihr Land geltenden Sicherheitsvorschriften. 8. Installieren und betreiben Sie das GerÃ¤t nicht in der NÃ¤he von He
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LD WS1000G2 - AWS 

For best possible reception place the receiver at a minimum height of 1 m and align the antennas upwards in V-shape. Attend that transmitters and receivers are in direct line-of-sight and make ...... ES Se ilumina en color rojo si la funciÃ³n Silenci
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ld wseco16 AWS 

Si el equipo dispone de un selector de tensiÃ³n, antes de enchufarlo a la red elÃ©ctrica, asegÃºrese de que el valor seleccionado coincide con la tensiÃ³n de suministro. Si el enchufe ..... ES Mantenga el receptor frente al transmisor de tal forma qu
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LD DAVE 8XS AWS 

Potencia del amplificador del sistema (pico):. 1400W. Circuitos de protecciÃ³n: Limitador, Sobrecarga, Cortocircuito. RefrigeraciÃ³n: Disipador de aluminio. Controles: Interruptor de encendido/apagado, Volumen, InversiÃ³n de fase del subwoo- fer, Con
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ld wseco2x2 AWS 

Achten Sie bei der Verkabelung des GerÃ¤ts immer darauf, dass das Netzkabel bzw. der Netzadapter stets frei zugÃ¤nglich ist. Trennen Sie das GerÃ¤t stets von der StromzufÃ¼hrung, wenn das GerÃ¤t ...... tania uÅ¼ytych w nim materiaÅ‚Ã³w w ramach idei 
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LD WIN42 - LD Systems 

Please read this User's Manual carefully, so that you can begin making optimum ...... Name. User name. ADD. Address (225). GR. Group. CH. Channel. ANTA.
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